3 kai UoTEPNOAVTOG
oivou Aéyel 1 PATNPE
100 ‘Incol Tpog
auTév: oivov oUK
EXOUTIV.

4 kai Aéyel auTh O
Incolg Ti £poi Kai
coi, yoOval; oUTw
NKEI 1 WPa Jou.

5 Aeyel | pATNE
auToD TOTG
dloKovoIGT O T Qv
Aéyn UiV TTOINOOTE.

3 When the wine ran
out, Jesus’ mother
said to him, “They
have no wine.”

4 Jesus said to her,
“Woman, what does
that have to do with
you and me? My hour
has not yet come.”

5 His mother said to
the servants,
“Whatever he says to
you, do it.”

1 The third day,
there was a
marriage in
Cana of Galilee.
Jesus’ mother
was there.

2 Jesus also
was invited, with
his disciples, to
the marriage.

1 Kai T Auépa
TH TPITN YAuOGg
gyéveto €v Kava
TA¢ [aAiAaiag,
Kol AV A pATNP
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8 He said to them, “Now
draw some out, and take
it to the ruler of the feast.”
So they took it.

9 When the ruler of the
feast tasted the water
now become wine, and
didn’t know where it came
from (but the servants
who had drawn the water
knew), the ruler of the
feast called the
bridegroom,

10 and said to him,
“‘Everyone serves the
good wine first, and when
the guests have drunk
freely, then that which is
worse. You have kept the
good wine until now!”

8 kai Aéyel alTOiC
avtAfqoate viv Kai
PEPETE TW
apXITPIKAIiVW: oi O¢f
AVEYKAV.

9 wg 06¢ éyeloaro O
apxITpikAivog 10 Udwp
OIVOV YEYEVNUEVOV Kali
oUK rdel TT6Bev EaTiv,
oi d¢ diakovol Ndsloav
oi AVTANKOTES TO UdWpP,
QPWVET TOV VUu@iov O
ApXITPIKAIVOG

10 kai Aéyel auTQ" TTaCg
avBpwTTog TTPWTOV TOV
KaAOV oivov TiBnoIv Kkai
otav peBuoBOOoIv TOV
¢ENGOOW OU TETAPNKOG
TOV KaAOV oivov £wg
apTi.
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6 Now there were six
water pots of stone
set there after the
Jews’ manner of
purifying, containing
two or three metretes
apiece.

7 Jesus said to them,
“Fill the water pots
with water.” They filled
them up to the brim.

6 Noav B¢ ékel AiBival
Udpial €€ katd TOV
KaBaplioyov TV
Toudaiwv Keipeval,
xwpoloal ava
METPNTAG OUO N TPEIG.
7 Aéyel auToig O
Incolg” yepioaTe TaG
udpiag UdaTOG. KAai
éyéuioav auTtag £wg
avw.

11 This beginning of
his signs Jesus did in
Cana of Galilee, and
revealed his glory;
and his disciples
believed in him.

12 After this, he went
down to Capernaum,
he, and his mother,
his brothers, and his
disciples; and they
stayed there a few
days.

11 TalTnv £€Toinoev
apxnv TV onueiwv o
Incolg é&v Kava Tig
FaAiAaiag Kai
¢pavépwoev TV d6¢av
auToU Kai £tmigTeucav €ig
auToV Oi pabnTtai auTtod.
12 Meta T100TO KOTERN
eic Kagapvaouu autog
Kai | gATNPE autod Kai oi
adeA@oi kai oi pabntai
autol Kkai €KeT Epevav
oU TTOANAG NUéPQG.
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